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How to use
1.	 Charging:
o	 Ensure the lint remover is fully charged before use.
o	 Insert the charger into a power source and then plug the other end of the charger into 		
	 the lint remover’s charging port.
o	 The indicator light will turn on during charging. Once fully charged, the indicator light 		
	 will turn off.
2.	 Power On:
o	 Press the power button on the lint remover to start its operation.
3.	 Lint Removal:
o	 Gently hold the lint remover against the surface of the clothing and slide it along the 		
	 direction of the lint balls. The lint balls will be quickly removed.
4.	 Power Off:
o	 After lint removal is complete, press the power button to stop the lint remover.

How to clean
1.	 Remove the Front Part:
o	 Gently twist or pull off the front part of the lint remover to access the collected lint.
2.	 Remove the Lint:
o	 Carefully remove the lint that has accumulated inside the front part.
3.	 Reassemble:
o	 After cleaning, securely reattach the front part to the lint remover.

Ensure the lint remover is turned off before cleaning.

Safety Instructions
1.	 Blade Check:
o	 Check the blades of the lint remover for damage before use and replace them promptly if any 	
	 damage is found.
2.	 Environment:
o	 Do not use the lint remover in damp or wet environments to prevent electric shock.
3.	 Usage Force:
o	 Do not apply excessive force during lint removal to avoid damaging the clothing.
4.	 Charging Safety:
o	 Do not use the lint remover while charging to prevent accidents.
5.	 Child Safety:
o	 Keep the lint remover away from children to prevent accidents.

Additional Precautions
1.	 Flammability:
o	 Do not use the lint remover in environments prone to flammability or explosion.
2.	 Power Cord Safety:
o	 If the power cord is damaged or the plug is loose, immediately stop using the lint remover.
3.	 Proper Use:
o	 Do not use the lint remover for purposes other than lint removal to prevent accidents.
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Utilisation
1.	 Chargement:
o	 Assurez-vous que l’aspirateur à peluches est complètement chargé avant de l’utiliser.
o	 Insérez le chargeur dans une source d’alimentation puis branchez l’autre extrémité du chargeur 		
	 dans le port de charge de l’aspirateur à peluches.
o	 Le voyant s’allume pendant le chargement. Une fois complètement chargé, le voyant s’éteindra.
2.	 Allumer:
o	 Appuyez sur le bouton d’alimentation de l’aspirateur à peluches pour démarrer son fonctionnement.
3.	 Enlever les peluches:
o	 Tenez doucement l’aspirateur à peluches contre la surface du vêtement et glissez-le dans le sens 		
	 des boules de peluche. Les boules de peluche seront rapidement enlevées.
4.	 Éteindre:
o	 Après avoir enlevé les peluches, appuyez sur le bouton d’alimentation pour arrêter l’aspirateur à 		
	 peluches.

Comment nettoyer
1.	 Retirer la partie avant :
o	 Tournez ou tirez doucement la partie avant du rasoir à peluches pour accéder aux peluches collec		
	 tées.
2.	 Enlever les peluches :
o	 Retirez soigneusement les peluches qui se sont accumulées à l’intérieur de la partie avant.
3.	 Réassembler :
o	 Après le nettoyage, rattachez solidement la partie avant au rasoir à peluches.

Assurez-vous que le rasoir à peluches est éteint avant de le nettoyer.

Consignes de Sécurité
1.	 Vérification des Lames:
o	 Vérifiez les lames de l’aspirateur à peluches avant utilisation et remplacez-les immédiatement si des 	 	
	 dommages sont constatés.
2.	 Environnement:
o	 N’utilisez pas l’aspirateur à peluches dans des environnements humides ou mouillés pour éviter les 		
	 chocs électriques.
3.	 Force d’Utilisation:
o	 N’appliquez pas une force excessive pendant l’enlèvement des peluches pour éviter d’endommager les 		
	 vêtements.
4.	 Sécurité de Chargement:
o	 N’utilisez pas l’aspirateur à peluches pendant qu’il est en charge pour éviter les accidents.
5.	 Sécurité Enfant:
o	 Gardez l’aspirateur à peluches hors de portée des enfants pour éviter les accidents.

Précautions Supplémentaires
1.	 Inflammabilité:
o	 N’utilisez pas l’aspirateur à peluches dans des environnements susceptibles de s’enflammer ou 	 	
	 d’exploser.
2.	 Sécurité du Cordon d’Alimentation:
o	 Si le cordon d’alimentation est endommagé ou si la prise est lâche, arrêtez immédiatement d’utiliser 		
	 l’aspirateur à peluches.
3.	 Utilisation Appropriée:
o	 N’utilisez pas l’aspirateur à peluches à des fins autres que l’enlèvement des peluches pour éviter les 	 	
	 accidents.
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Gebrauchsanweisung
1.	 Aufladen:
o	 Stellen Sie sicher, dass der Fusselentferner vollständig aufgeladen ist, bevor Sie ihn verwenden.
o	 Stecken Sie das Ladegerät in eine Stromquelle und schließen Sie dann das andere Ende des Lade	
	 geräts an den Ladeanschluss des Fusselentferners an.
o	 Die Anzeigeleuchte leuchtet während des Ladevorgangs. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, 	
	 erlischt die Anzeigeleuchte.
2.	 Einschalten:
o	 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter am Fusselentferner, um ihn zu starten.
3.	 Fusselentfernung:
o	 Halten Sie den Fusselentferner sanft gegen die Oberfläche der Kleidung und schieben Sie ihn in 	
	 Richtung der Fusselkugeln. Die Fusselkugeln werden schnell entfernt.
4.	 Ausschalten:
o	 Drücken Sie nach der Fusselentfernung den Ein-/Ausschalter, um den Fusselentferner 		
	 auszuschalten.

Wie man reinigt
1.	 Den vorderen Teil entfernen:
o	 Drehen oder ziehen Sie vorsichtig den vorderen Teil des Fusselrasierers ab, um die gesammelten 	
	 Fusseln zu erreichen.
2.	 Fusseln entfernen:
o	 Entfernen Sie vorsichtig die Fusseln, die sich im vorderen Teil angesammelt haben.
3.	 Wieder zusammenbauen:
o	 Befestigen Sie nach der Reinigung den vorderen Teil wieder sicher am Fusselrasierer.

Stellen Sie sicher, dass der Fusselrasierer vor der Reinigung ausgeschaltet ist.

Sicherheitsanweisungen
1.	 Klingenüberprüfung:
o	 Überprüfen Sie die Klingen des Fusselentferners vor der Verwendung auf Beschädigungen und 	
	 ersetzen Sie sie bei Bedarf.
2.	 Umgebung:
o	 Verwenden Sie den Fusselentferner nicht in feuchten oder nassen Umgebungen, um einen 	
	 elektrischen Schlag zu vermeiden.
3.	 Verwendungskraft:
o	 Üben Sie während der Fusselentfernung keinen übermäßigen Druck aus, um die Kleidung nicht zu 	
	 beschädigen.
4.	 Ladesicherheit:
o	 Verwenden Sie den Fusselentferner nicht während des Ladevorgangs, um Unfälle zu vermeiden.
5.	 Kindersicherheit:
o	 Halten Sie den Fusselentferner von Kindern fern, um Unfälle zu vermeiden.

	 Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen
1.	 Entflammbarkeit:
o	 Verwenden Sie den Fusselentferner nicht in Umgebungen, die zu Entflammbarkeit oder Explosion 	
	 neigen.
2.	 Stromkabelsicherheit:
o	 Wenn das Stromkabel beschädigt ist oder der Stecker locker sitzt, beenden Sie die Verwendung des 	
	 Fusselentferners sofort.
3.	 Bestimmungsgemäße Verwendung:
o	 Verwenden Sie den Fusselentferner nicht für andere Zwecke als die Fusselentfernung, um Unfälle zu 	
	 vermeiden.
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Cómo Usar
1.	 Cargar:
o	 Asegúrese de que el quitapelusas esté completamente cargado antes de usarlo.
o	 Inserte el cargador en una fuente de alimentación y luego conecte el otro extremo del cargador al 	
	 puerto 	de carga del quitapelusas.
o	 La luz indicadora se encenderá durante la carga. Una vez completamente cargado, la luz indicadora 	
	 se apagará.
2.	 Encender:
o	 Presione el botón de encendido en el quitapelusas para comenzar su operación.
3.	 Eliminación de Pelusa:
o	 Sostenga suavemente el quitapelusas contra la superficie de la ropa y deslícelo en la dirección de las 	
	 bolas de pelusa. Las bolas de pelusa se eliminarán rápidamente.
4.	 Apagar:
o	 Después de eliminar la pelusa, presione el botón de encendido para apagar el quitapelusas.

Cómo limpiar
1.	 Quitar la parte frontal:
o	 Gire o tire suavemente de la parte frontal del quitapelusas para acceder a las pelusas recogidas.
2.	 Quitar las pelusas:
o	 Retire cuidadosamente las pelusas que se han acumulado dentro de la parte frontal.
3.	 Volver a ensamblar:
o	 Después de la limpieza, vuelva a colocar la parte frontal de forma segura en el quitapelusas.

Asegúrese de que el quitapelusas esté apagado antes de limpiarlo.

Instrucciones de Seguridad
1.	 Verificación de las Cuchillas:
o	 Verifique las cuchillas del quitapelusas para detectar daños antes de usarlo y reemplácelas de 	
	 inmediato si encuentra algún daño.
2.	 Entorno:
o	 No utilice el quitapelusas en ambientes húmedos o mojados para evitar descargas eléctricas.
3.	 Fuerza de Uso:
o	 No aplique fuerza excesiva durante la eliminación de pelusa para evitar dañar la ropa.
4.	 Seguridad durante la Carga:
o	 No use el quitapelusas mientras se está cargando para evitar accidentes.
5.	 Seguridad Infantil:
o	 Mantenga el quitapelusas fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.

Precauciones Adicionales
1.	 Inflamabilidad:
o	 No utilice el quitapelusas en entornos propensos a la inflamabilidad o explosión.
2.	 Seguridad del Cable de Alimentación:
o	 Si el cable de alimentación está dañado o el enchufe está flojo, deje de usar el quitapelusas de 	
	 inmediato.
3.	 Uso Adecuado:
o	 No utilice el quitapelusas para otros fines que no sean la eliminación de pelusa para evitar 	
	 accidentes.
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Jak Používat
1.	 Nabíjení:
o	 Ujistěte se, že je odstraňovač žmolků před použitím plně nabitý.
o	 Zasuňte nabíječku do zdroje napájení a poté připojte druhý konec nabíječky do nabíjecího portu 	
	 odstraňovače žmolků.
o	 Indikátor se během nabíjení rozsvítí. Jakmile je plně nabitý, indikátor zhasne.
2.	 Zapnutí:
o	 Stiskněte tlačítko napájení na odstraňovači žmolků, aby se spustil.
3.	 Odstranění žmolků:
o	 Jemně přiložte odstraňovač žmolků k povrchu oblečení a posuňte jej ve směru žmolků. Žmolky 	
	 budou rychle odstraněny.
4.	 Vypnutí:
o	 Po odstranění žmolků stiskněte tlačítko napájení, aby se odstraňovač žmolků vypnul.

Jak čistit
1.	 Odstraňte přední část:
o	 Jemně otočte nebo vytáhněte přední část odstraňovače žmolků, abyste získali přístup k nasbíraným 	
	 žmolkům.
2.	 Odstraňte žmolky:
o	 Opatrně odstraňte žmolky, které se nahromadily uvnitř přední části.
3.	 Znovu sestavte:
o	 Po vyčištění bezpečně připevněte přední část zpět k odstraňovači žmolků.

Před čištěním se ujistěte, že je odstraňovač žmolků vypnutý.

Bezpečnostní Pokyny
1.	 Kontrola Čepele:
o	 Před použitím zkontrolujte čepele odstraňovače žmolků na poškození a v případě potřeby je 	
	 okamžitě vyměňte.
2.	 Prostředí:
o	 Nepoužívejte odstraňovač žmolků ve vlhkém nebo mokrém prostředí, abyste předešli úrazu elek	
	 trickým proudem.
3.	 Síla Použití:
o	 Při odstraňování žmolků nepoužívejte nadměrnou sílu, abyste nepoškodili oblečení.
4.	 Bezpečnost při Nabíjení:
o	 Nepoužívejte odstraňovač žmolků během nabíjení, abyste předešli nehodám.
5.	 Bezpečnost Dětí:
o	 Držte odstraňovač žmolků mimo dosah dětí, abyste předešli nehodám.

Další Opatření
1.	 Hořlavost:
o	 Nepoužívejte odstraňovač žmolků v prostředí náchylném k hořlavosti nebo výbuchu.
2.	 Bezpečnost Napájecího Kabelu:
o	 Pokud je napájecí kabel poškozen nebo je zástrčka volná, okamžitě přestaňte odstraňovač žmolků 	
	 používat.
3.	 Správné Použití:
o	 Nepoužívejte odstraňovač žmolků k jiným účelům než k odstraňování žmolků, abyste předešli 	
	 nehodám.
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Sådan Bruges
1.	 Opladning:
o	 Sørg for, at fnugfjerneren er fuldt opladet inden brug.
o	 Sæt opladeren i en stikkontakt og tilslut derefter den anden ende af opladeren til fnugfjernerens 	
	 opladningsport.
o	 Indikatorlampen tændes under opladning. Når den er fuldt opladet, slukkes indikatorlampen.
2.	 Tænding:
o	 Tryk på tænd/sluk-knappen på fnugfjerneren for at starte den.
3.	 Fjernelse af Fnug:
o	 Hold fnugfjerneren forsigtigt mod overfladen af tøjet og skub den langs retningen af fnugbollerne. 	
	 Fnugbollerne fjernes hurtigt.
4.	 Slukning:
o	 Når fnuggene er fjernet, skal du trykke på tænd/sluk-knappen for at stoppe fnugfjerneren.

Sådan rengøres
1.	 Fjern den forreste del:
o	 Drej eller træk forsigtigt den forreste del af fnugfjerneren af for at få adgang til de opsamlede fnug.
2.	 Fjern fnuggene:
o	 Fjern forsigtigt de fnug, der har samlet sig inde i den forreste del.
3.	 Saml igen:
o	 Efter rengøring, sæt den forreste del sikkert på fnugfjerneren igen.

Sørg for, at fnugfjerneren er slukket, før du rengør den.

Sikkerhedsinstruktioner
1.	 Kontrol af Klinger:
o	 Kontroller fnugfjernerens klinger for skader inden brug og udskift dem om nødvendigt.
2.	 Miljø:
o	 Brug ikke fnugfjerneren i fugtige eller våde omgivelser for at undgå elektrisk stød.
3.	 Brugskraft:
o	 Anvend ikke overdreven kraft under fjernelse af fnug for at undgå at beskadige tøjet.
4.	 Opladningssikkerhed:
o	 Brug ikke fnugfjerneren, mens den oplades, for at undgå ulykker.
5.	 Børnesikkerhed:
o	 Hold fnugfjerneren uden for børns rækkevidde for at undgå ulykker.

Yderligere Forholdsregler
1.	 Antændelighed:
o	 Brug ikke fnugfjerneren i omgivelser med fare for brand eller eksplosion.
2.	 Sikkerhed for Strømledningen:
o	 Hvis strømledningen er beskadiget eller stikket er løst, skal du straks stoppe brugen af 		
	 fnugfjerneren.
3.	 Korrekt Brug:
o	 Brug ikke fnugfjerneren til andre formål end fnugfjernelse for at undgå ulykker.
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Kako Koristiti
1.	 Punjenje:
o	 Osigurajte da je uklanjač dlačica potpuno napunjen prije upotrebe.
o	 Umetnite punjač u izvor napajanja, a zatim priključite drugi kraj punjača u priključak za punjenje 	
	 uklanjača dlačica.
o	 Indikatorsko svjetlo će se upaliti tijekom punjenja. Kada je potpuno napunjeno, indikatorsko svjetlo 	
	 će se ugasiti.
2.	 Uključivanje:
o	 Pritisnite gumb za napajanje na uklanjaču dlačica kako biste započeli njegovo djelovanje.
3.	 Uklanjanje Dlačica:
o	 Nježno držite uklanjač dlačica uz površinu odjeće i klizite ga u smjeru dlačica. Dlačice će se brzo 	
	 ukloniti.
4.	 Isključivanje:
o	 Nakon što uklonite dlačice, pritisnite gumb za napajanje kako biste isključili uklanjač dlačica.

Kako očistiti
1.	 Uklonite prednji dio:
o	 Nježno okrenite ili povucite prednji dio odstranjivača dlačica kako biste pristupili skupljenim 	
	 dlačicama.
2.	 Uklonite dlačice:
o	 Pažljivo uklonite dlačice koje su se nakupile unutar prednjeg dijela.
3.	 Ponovno sastavite:
o	 Nakon čišćenja, sigurno ponovno pričvrstite prednji dio na odstranjivač dlačica.

Provjerite je li odstranjivač dlačica isključen prije čišćenja.

Sigurnosne Upute
1.	 Provjera Oštrica:
o	 Provjerite oštrice uklanjača dlačica prije upotrebe i odmah ih zamijenite ako su oštećene.
2.	 Okoliš:
o	 Nemojte koristiti uklanjač dlačica u vlažnim ili mokrim okruženjima kako biste spriječili električni 	
	 udar.
3.	 Snaga Korištenja:
o	 Nemojte primjenjivati prekomjernu silu tijekom uklanjanja dlačica kako biste izbjegli oštećenje 	
	 odjeće.
4.	 Sigurnost Punjenja:
o	 Nemojte koristiti uklanjač dlačica dok se puni kako biste spriječili nesreće.
5.	 Sigurnost za Djecu:
o	 Držite uklanjač dlačica izvan dosega djece kako biste spriječili nesreće.

Dodatne Mjere Opreza
1.	 Zapaljivost:
o	 Nemojte koristiti uklanjač dlačica u okruženjima sklonim zapaljenju ili eksploziji.
2.	 Sigurnost Strujnog Kabela:
o	 Ako je strujni kabel oštećen ili je utikač labav, odmah prestanite koristiti uklanjač dlačica.
3.	 Ispravna Upotreba:
o	 Nemojte koristiti uklanjač dlačica za druge svrhe osim uklanjanja dlačica kako biste spriječili 	
	 nesreće.
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Come Usare
1.	 Ricarica:
o	 Assicurarsi che il levapelucchi sia completamente carico prima dell’uso.
o	 Inserire il caricatore in una fonte di alimentazione e collegare l’altra estremità del caricatore alla 	
	 porta di ricarica del levapelucchi.
o	 La spia luminosa si accenderà durante la ricarica. Una volta completamente carico, la spia luminosa 	
	 si spegnerà.
2.	 Accensione:
o	 Premere il pulsante di accensione sul levapelucchi per avviare il suo funzionamento.
3.	 Rimozione delle Pelucchi:
o	 Tenere delicatamente il levapelucchi contro la superficie del tessuto e farlo scorrere nella direzione 	
	 delle palline di pelucchi. Le palline di pelucchi saranno rapidamente rimosse.
4.	 Spegnimento:
o	 Dopo aver rimosso le pelucchi, premere il pulsante di accensione per spegnere il levapelucchi.

Come pulire
1.	 Rimuovere la parte anteriore:
o	 Ruota o tira delicatamente la parte anteriore del levapelucchi per accedere ai pelucchi raccolti.
2.	 Rimuovere i pelucchi:
o	 Rimuovi con attenzione i pelucchi accumulati all’interno della parte anteriore.
3.	 Rimontare:
o	 Dopo la pulizia, riattacca saldamente la parte anteriore al levapelucchi.

Assicurati che il levapelucchi sia spento prima della pulizia.

Istruzioni di Sicurezza
1.	 Controllo delle Lame:
o	 Controllare le lame del levapelucchi per eventuali danni prima dell’uso e sostituirle immediatamente 	
	 se si riscontrano danni.
2.	 Ambiente:
o	 Non utilizzare il levapelucchi in ambienti umidi o bagnati per evitare scosse elettriche.
3.	 Forza di Utilizzo:
o	 Non applicare forza eccessiva durante la rimozione delle pelucchi per evitare di danneggiare i 	
	 tessuti.
4.	 Sicurezza durante la Ricarica:
o	 Non utilizzare il levapelucchi mentre è in carica per evitare incidenti.
5.	 Sicurezza dei Bambini:
o	 Tenere il levapelucchi fuori dalla portata dei bambini per evitare incidenti.

Precauzioni Aggiuntive
1.	 Infiammabilità:
o	 Non utilizzare il levapelucchi in ambienti soggetti a infiammabilità o esplosioni.
2.	 Sicurezza del Cavo di Alimentazione:
o	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato o la spina è allentata, interrompere immediatamente l’uso 	
	 del levapelucchi.
3.	 Uso Corretto:
o	 Non utilizzare il levapelucchi per scopi diversi dalla rimozione delle pelucchi per evitare incidenti.
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Hoe te Gebruiken
1.	 Opladen:
o	 Zorg ervoor dat de pluizentondeuse volledig is opgeladen voordat u deze gebruikt.
o	 Steek de oplader in een stroombron en sluit vervolgens het andere uiteinde van de oplader aan op de 	
	 oplaadpoort van de pluizentondeuse.
o	 Het indicatielampje gaat branden tijdens het opladen. Zodra het volledig is opgeladen, gaat het 	
	 indicatielampje uit.
2.	 Aanzetten:
o	 Druk op de aan/uit-knop van de pluizentondeuse om deze te starten.
3.	 Pluis Verwijderen:
o	 Houd de pluizentondeuse voorzichtig tegen het oppervlak van de kleding en schuif deze in de 	
	 richting van de pluisballetjes. De pluisballetjes worden snel verwijderd.
4.	 Uitzetten:
o	 Nadat de pluis is verwijderd, drukt u op de aan/uit-knop om de pluizentondeuse uit te schakelen.

Hoe te reinigen
1.	 Verwijder het voorste gedeelte:
o	 Draai of trek voorzichtig het voorste gedeelte van de pluisverwijderaar los om toegang te krijgen tot 	
	 de verzamelde pluisjes.
2.	 Verwijder de pluisjes:
o	 Verwijder voorzichtig de pluisjes die zich in het voorste gedeelte hebben opgehoopt.
3.	 Opnieuw monteren:
o	 Bevestig na het reinigen het voorste gedeelte weer stevig aan de pluisverwijderaar.

Zorg ervoor dat de pluisverwijderaar is uitgeschakeld voordat u gaat reinigen.

Veiligheidsinstructies
1.	 Controleer de Messen:
o	 Controleer de messen van de pluizentondeuse op schade voor gebruik en vervang ze indien nodig.
2.	 Omgeving:
o	 Gebruik de pluizentondeuse niet in vochtige of natte omgevingen om elektrische schokken te 	
	 voorkomen.
3.	 Gebruikskracht:
o	 Oefen geen overmatige kracht uit tijdens het verwijderen van pluis om schade aan de kleding te 	
	 voorkomen.
4.	 Oplaadveiligheid:
o	 Gebruik de pluizentondeuse niet tijdens het opladen om ongelukken te voorkomen.
5.	 Kindveiligheid:
o	 Houd de pluizentondeuse buiten het bereik van kinderen om ongelukken te voorkomen.

Aanvullende Voorzorgsmaatregelen
1.	 Ontvlambaarheid:
o	 Gebruik de pluizentondeuse niet in omgevingen die vatbaar zijn voor ontvlambaarheid of explosie.
2.	 Veiligheid van het Stroomsnoer:
o	 Als het netsnoer beschadigd is of de stekker loszit, stop dan onmiddellijk met het gebruik van de 	
	 pluizentondeuse.
3.	 Juiste Gebruik:
o	 Gebruik de pluizentondeuse niet voor andere doeleinden dan het verwijderen van pluis om 	
	 ongelukken te voorkomen.
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Jak Używać
1.	 Ładowanie:
o	 Upewnij się, że golarka jest w pełni naładowana przed użyciem.
o	 Podłącz ładowarkę do źródła zasilania, a następnie podłącz drugi koniec ładowarki do portu	
	 ładowania golarki.
o	 Lampka kontrolna zaświeci się podczas ładowania. Gdy golarka będzie w pełni naładowana, lampka 	
	 kontrolna zgaśnie.
2.	 Włączanie:
o	 Naciśnij przycisk zasilania na golarce, aby rozpocząć jej działanie.
3.	 Usuwanie Kłaczków:
o	 Delikatnie przyłóż golarkę do powierzchni odzieży i przesuwaj ją w kierunku kłębków kłaczków. 	
	 Kłaczki zostaną szybko usunięte.
4.	 Wyłączanie:
o	 Po zakończeniu usuwania kłaczków naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć golarkę.
	 Jak czyścić
1.	 Zdejmij przednią część:
o	 Delikatnie przekręć lub pociągnij przednią część golarki do ubrań, aby uzyskać dostęp do 		
	 zgromadzonych kłaczków.
2.	 Usuń kłaczki:
o	 Ostrożnie usuń kłaczki, które nagromadziły się wewnątrz przedniej części.
3.	 Ponowne złożenie:
o	 Po czyszczeniu, bezpiecznie przymocuj przednią część z powrotem do golarki do ubrań.

Upewnij się, że golarka do ubrań jest wyłączona przed czyszczeniem.

Instrukcje Bezpieczeństwa
1.	 Kontrola Ostrzy:
o	 Przed użyciem sprawdź ostrza golarki pod kątem uszkodzeń i w razie potrzeby natychmiast je 	
	 wymień.
2.	 Środowisko:
o	 Nie używaj golarki w wilgotnym lub mokrym środowisku, aby uniknąć porażenia prądem.
3.	 Siła Używania:
o	 Nie stosuj nadmiernej siły podczas usuwania kłaczków, aby nie uszkodzić odzieży.
4.	 Bezpieczeństwo podczas Ładowania:
o	 Nie używaj golarki podczas ładowania, aby uniknąć wypadków.
5.	 Bezpieczeństwo Dzieci:
o	 Trzymaj golarkę z dala od dzieci, aby uniknąć wypadków.

Dodatkowe Środki Ostrożności
1.	 Łatwopalność:
o	 Nie używaj golarki w środowisku podatnym na łatwopalność lub wybuch.
2.	 Bezpieczeństwo Przewodu Zasilającego:
o	 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub wtyczka jest luźna, natychmiast przestań używać 	
	 golarki.
3.	 Właściwe Użycie:
o	 Nie używaj golarki do celów innych niż usuwanie kłaczków, aby uniknąć wypadków.
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Como Usar
1.	 Carregamento:
o	 Certifique-se de que o removedor de fiapos esteja totalmente carregado antes de usá-lo.
o	 Insira o carregador em uma fonte de energia e, em seguida, conecte a outra extremidade do 	
	 carregador à porta de carregamento do removedor de fiapos.
o	 A luz indicadora acenderá durante o carregamento. Uma vez totalmente carregado, a luz indicadora 	
	 se apagará.
2.	 Ligar:
o	 Pressione o botão de energia no removedor de fiapos para iniciar sua operação.
3.	 Remoção de Fiapos:
o	 Segure suavemente o removedor de fiapos contra a superfície da roupa e deslize-o na direção das 	
	 bolas de fiapos. As bolas de fiapos serão rapidamente removidas.
4.	 Desligar:
o	 Após a remoção dos fiapos, pressione o botão de energia para desligar o removedor de fiapos.

Como limpar
1.	 Remova a parte frontal:
o	 Gire ou puxe suavemente a parte frontal do removedor de fiapos para acessar os fiapos acumulados.
2.	 Remova os fiapos:
o	 Remova cuidadosamente os fiapos que se acumularam dentro da parte frontal.
3.	 Reassemble:
o	 Após a limpeza, reencaixe com segurança a parte frontal no removedor de fiapos.

Certifique-se de que o removedor de fiapos esteja desligado antes de limpá-lo.

Instruções de Segurança
1.	 Verificação das Lâminas:
o	 Verifique as lâminas do removedor de fiapos quanto a danos antes do uso e substitua-as 		
	 imediatamente se houver danos.
2.	 Ambiente:
o	 Não use o removedor de fiapos em ambientes úmidos ou molhados para evitar choques elétricos.
3.	 Força de Uso:
o	 Não aplique força excessiva durante a remoção de fiapos para evitar danificar a roupa.
4.	 Segurança durante o Carregamento:
o	 Não use o removedor de fiapos enquanto estiver carregando para evitar acidentes.
5.	 Segurança Infantil:
o	 Mantenha o removedor de fiapos fora do alcance das crianças para evitar acidentes.

recauções Adicionais
1.	 Inflamabilidade:
o	 Não use o removedor de fiapos em ambientes propensos a inflamabilidade ou explosão.
2.	 Segurança do Cabo de Alimentação:
o	 Se o cabo de alimentação estiver danificado ou o plugue estiver solto, pare imediatamente de usar o 	
	 removedor de fiapos.
3.	 Uso Adequado:
o	 Não use o removedor de fiapos para outros fins que não a remoção de fiapos para evitar acidentes.
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Cum să Folosiți
1.	 Încărcare:
o	 Asigurați-vă că aparatul de curățat scamele este complet încărcat înainte de utilizare.
o	 Introduceți încărcătorul într-o sursă de alimentare și apoi conectați celălalt capăt al încărcătorului la 	
	 portul de încărcare al aparatului de curățat scamele.
o	 Lampa indicatoare se va aprinde în timpul încărcării. Odată ce este complet încărcat, lampa 	
	 indicatoare se va stinge.
2.	 Pornire:
o	 Apăsați butonul de pornire al aparatului de curățat scamele pentru a începe funcționarea acestuia.
3.	 Îndepărtarea Scamelor:
o	 Țineți ușor aparatul de curățat scamele împotriva suprafeței hainelor și glisați-l în direcția scamelor. 	
	 Scamele vor fi îndepărtate rapid.
4.	 Oprire:
o	 După îndepărtarea scamelor, apăsați butonul de pornire pentru a opri aparatul de curățat scamele.

Cum să curățați
1.	 Îndepărtați partea frontală:
o	 Rotiți sau trageți ușor partea frontală a îndepărtătorului de scame pentru a accesa scamele 	
	 colectate.
2.	 Îndepărtați scamele:
o	 Îndepărtați cu grijă scamele care s-au acumulat în partea frontală.
3.	 Reasamblați:
o	 După curățare, atașați în siguranță partea frontală înapoi la îndepărtătorul de scame.

Asigurați-vă că îndepărtătorul de scame este oprit înainte de a-l curăța.

Instrucțiuni de Siguranță
1.	 Verificarea Lamelor:
o	 Verificați lamele aparatului de curățat scamele înainte de utilizare și înlocuiți-le imediat dacă se 	
	 constată daune.
2.	 Mediu:
o	 Nu folosiți aparatul de curățat scamele în medii umede sau ude pentru a preveni electrocutările.
3.	 Forța de Utilizare:
o	 Nu aplicați forță excesivă în timpul îndepărtării scamelor pentru a evita deteriorarea hainelor.
4.	 Siguranța la Încărcare:
o	 Nu folosiți aparatul de curățat scamele în timpul încărcării pentru a preveni accidentele.
5.	 Siguranța Copiilor:
o	 Păstrați aparatul de curățat scamele departe de copii pentru a preveni accidentele.

Precauții Suplimentare
1.	 Inflamabilitate:
o	 Nu folosiți aparatul de curățat scamele în medii predispuse la inflamabilitate sau explozie.
2.	 Siguranța Cablu de Alimentare:
o	 Dacă cablul de alimentare este deteriorat sau conectorul este slăbit, opriți imediat utilizarea 	
	 aparatului de curățat scamele.
3.	 Utilizare Corectă:
o	 Nu folosiți aparatul de curățat scamele în alte scopuri decât îndepărtarea scamelor pentru a 	
	 preveni accidentele.
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Hur man Använder
1.	 Laddning:
o	 Se till att noppborttagaren är fulladdad innan användning.
o	 Sätt i laddaren i ett eluttag och anslut sedan den andra änden av laddaren till noppborttagarens 	
	 laddningsport.
o	 Indikatorlampan tänds under laddning. När den är fulladdad släcks indikatorlampan.
2.	 Sätta på:
o	 Tryck på strömbrytaren på noppborttagaren för att starta den.
3.	 Noppborttagning:
o	 Håll försiktigt noppborttagaren mot tygets yta och skjut den i riktning mot noppbollarna.		
	 Noppbollarna tas snabbt bort.
4.	 Stäng av:
o	 När noppborttagningen är klar, tryck på strömbrytaren för att stänga av noppborttagaren.

Hur man rengör
1.	 Ta bort den främre delen:
o	 Vrid eller dra försiktigt av den främre delen av luddborttagaren för att komma åt de samlade ludden.
2.	 Ta bort luddet:
o	 Ta försiktigt bort luddet som har samlats inuti den främre delen.
3.	 Sätt ihop igen:
o	 Efter rengöring, sätt tillbaka den främre delen ordentligt på luddborttagaren.

Se till att luddborttagaren är avstängd innan du rengör den.

Säkerhetsinstruktioner
1.	 Bladkontroll:
o	 Kontrollera noppborttagarens blad för skador före användning och byt ut dem omedelbart vid skada.
2.	 Miljö:
o	 Använd inte noppborttagaren i fuktiga eller våta miljöer för att undvika elektriska stötar.
3.	 Användningskraft:
o	 Använd inte överdriven kraft vid noppborttagning för att undvika att skada tyget.
4.	 Laddningssäkerhet:
o	 Använd inte noppborttagaren under laddning för att undvika olyckor.
5.	 Barnsäkerhet:
o	 Håll noppborttagaren utom räckhåll för barn för att undvika olyckor.

Ytterligare Försiktighetsåtgärder
1.	 Brandfarlighet:
o	 Använd inte noppborttagaren i miljöer som är benägna att antändas eller explodera.
2.	 Säkerhet för Strömsladd:
o	 Om strömsladden är skadad eller om kontakten är lös, sluta omedelbart använda noppborttagaren.
3.	 Korrekt Användning:
o	 Använd inte noppborttagaren för andra ändamål än noppborttagning för att undvika olyckor.
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Ako Používať
1.	 Nabíjanie:
o	 Uistite sa, že odstraňovač žmolkov je pred použitím úplne nabitý.
o	 Pripojte nabíjačku do zdroja napájania a potom pripojte druhý koniec nabíjačky k nabíjaciemu portu 	
	 odstraňovača žmolkov.
o	 Indikátor sa počas nabíjania rozsvieti. Po úplnom nabití sa indikátor vypne.
2.	 Zapnutie:
o	 Stlačte tlačidlo napájania na odstraňovači žmolkov, aby ste ho spustili.
3.	 Odstránenie Žmolkov:
o	 Jemne priložte odstraňovač žmolkov k povrchu oblečenia a posúvajte ho v smere žmolkov. Žmolky 	
	 budú rýchlo odstránené.
4.	 Vypnutie:
o	 Po odstránení žmolkov stlačte tlačidlo napájania, aby ste odstraňovač žmolkov vypli.

Ako čistiť
1.	 Odstráňte prednú časť:
o	 Jemne otočte alebo potiahnite prednú časť odstraňovača žmolkov, aby ste získali prístup k zhromaž	
	 deným žmolkom.
2.	 Odstráňte žmolky:
o	 Opatrne odstráňte žmolky, ktoré sa nahromadili vo vnútri prednej časti.
3.	 Znovu zložte:
o	 Po vyčistení znovu pevne pripevnite prednú časť na odstraňovač žmolkov.

Uistite sa, že je odstraňovač žmolkov vypnutý pred čistením.

Bezpečnostné Pokyny
1.	 Kontrola Čepele:
o	 Pred použitím skontrolujte čepele odstraňovača žmolkov na poškodenie a v prípade potreby ich 	
	 okamžite vymeňte.
2.	 Prostredie:
o	 Nepoužívajte odstraňovač žmolkov vo vlhkých alebo mokrých prostrediach, aby ste predišli úrazu 	
	 elektrickým prúdom.
3.	 Sila Použitia:
o	 Pri odstraňovaní žmolkov nepoužívajte nadmernú silu, aby ste nepoškodili oblečenie.
4.	 Bezpečnosť pri Nabíjaní:
o	 Nepoužívajte odstraňovač žmolkov počas nabíjania, aby ste predišli nehodám.
5.	 Bezpečnosť Detí:
o	 Držte odstraňovač žmolkov mimo dosahu detí, aby ste predišli nehodám.

Ďalšie Opatrenia
1.	 Horľavosť:
o	 Nepoužívajte odstraňovač žmolkov v prostredí náchylnom k horľavosti alebo výbuchu.
2.	 Bezpečnosť Napájacieho Kábla:
o	 Ak je napájací kábel poškodený alebo je zástrčka voľná, okamžite prestaňte používať odstraňovač 	
	 žmolkov.
3.	 Správne Použitie:
o	 Nepoužívajte odstraňovač žmolkov na iné účely ako na odstránenie žmolkov, aby ste predišli 	
	 nehodám.
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